



Jl^^..s.M 




> 



NM\ 







4Slt>l 



1*^ 




5/^ &^ ^)^ *'^^^*'iri^ J^ N-fti^^ vJyfljb Ji^L^tj ^ iA42s^ L^U 
«5^.f-^ O^ J^^ gs^switt «5Ui jjr^^ vy^J cr ^j /^ i^^ '^^ 

^jFiXi^ jL^m ^J\i^ c:;h«-^;3 d^s^ *^ i ^^> ^ ^^ '^W'^ o^^ 



1) (jMotjJ!^ yCjt. The words are written (j^^tyuJI^ yiJJt in 

Ewald's ms., and Weil p. 288 reads Tibr and Niras. But the tri- 
bes that are here meant, are probably the El-Botr and El-Bera* 
nes. See note 2 and n. 31 of this treatise. 

2) C. 2 adds t^Ai»^t, the words lyia^t Vi^ ^^® generally 

1 



g,*-JaJ^! w*fi-U)(^^iXJ i\ XftLUt ^5^^. ^^Ub ^^1^3 mMj tM U 
(i|*>L^ j/c. *«1>^3 ^^gb ,^^li> J-.U aIM^ ^^/^ c^^^o'^3 
L-*-^v5^ jJ0Si\ ^a^U fji^J i! *J 5UJ, e^ iX5 ^^LJU Jiy 
^\ 'i\ 8U5C. "ai^ 5u^ *J ^^t -H JUi j^Ub «5J3 jM kl-J>lJ L^JU^, 
Ju^^ v3^L^ yJiXJ^t (i)Jb>Jui i« ^jJo it 4£>aui AJb Vj«^^ vV^>»>^ 

^^li. Ij?j5fe LS>^ ^3 «5 ^^j^aj ^5^ juxi^t e«u5 sOa^^^ it e^«^i* 

^,(^3 ^-.-lAJ^t «5Ub&^ 1st «J JLW luJLc ^oAS (jRj> ju ^/ijj$\i\ 

»■ y - t '" cfc^ Uii j^JJo J.a:> v«^Jt *t Jlfi:* vy.A> ^^T^Lit ^^^ I^aJ 

jUfUt «5J3 it L^ *UJ v^t^ 4^LJb «V ^^^*-w.t UU ^JJJli^t3 

cr *«- o'^ crs O*^ ^-^^^ *^^^ i^ J^ 'r^^ S5^ r^^ ^ v3> 
( 10 iS^Lb ^ jli3 »^ JJ^t^ j^L^t u-ii^ v^t o^ W^ ;t^« 

used by Arabic writers to designate the place, where the Mos- 
lems first landed on Spanish ground. 

1) C. 1 reads \t>l^ they exchanged presents. 

2) C. 1 reads ^ jA , the reading of C. 2 is preferable. 



^\S^ AMA JS cry {^"^c^j^ ,)^^S\^ tiX^cXA^iUS j^JbaSlS 
*^t e^«-i (34,Jai stt^^ ^^1 iUJlfiJt J^5 Klb^Uj cr o*^^. *j**^ 

^1 ^3^Lb «J jLfii iJ 1533 tfjJ» x^\ ijiS fcAfti JJ»< jLA\y xSUl, ^^U> 

U ^jLJj Jwjs-ij /j^\ cr k*^ U^U^ uJI ^.U iO^UI «^y» 
,^^^.^ vL^t^ Vi^'i\y K^^t^ v'pJJf^ ^^'^b j^^^ o^ ^^"^^ o^ 



this connexion, we have therefore preferred the reading ^t^ ^JUf 
ofC.2. 

1) C. 1 reads <^aam for ^^a—^. The only difference in 

these readings is the position of the points; in p. i there is 
another reading, ^d>^i^^ and this is the more common as well 
as the more correct 

2) The words ^t jua ^ ^j^^ f^ ^^ 'o^ ^^ in C. 1. 



V^5 fk,^ «b?3 *I^ ^.^ .ft^^ J^J^J At ^5^^^ .^.uJiCi ^Uxit 

L^^ UX& lk4X&^ (1 A^ (mAJM ^^ tJo/ ^yLf^ "i\ yjj^ i\ ^^yS 

u^u^ g.^3 ^jjjsi\ j^o ,5C*> ^^t V^ ilt^S vy»^^ »>?-^ 
>' V^t crj^<9 »^3 cr*^ o^^ ^y d^^^"^^ *^' o^^j*^' 

gUUt tJ^3 «^>|^ l3t Ut iJ J&3 »U»y3 ^^Ib mUU iJo^ i,\ ^^^ 
i-^ (2 J^» »J J»y Ob^ At O:!;^ «>^* J^ jLfii> ^ *^t .^^ 

v;»«Xt ^^ >S, t^»JUJI gij juM er^ ^^»aJ AUt jjas (5u«it *i; 

1) C. 1 reads «e5s^ instead of j^Jlc, the latter is correct, 

otherwise the preceding verb must be changed from the 3rd 
person singular to the 1st person. 

2) C, 1 reads J^t which gives no meaning in this sen- 
tence; we therefore follow the reading J^t of C. 2. 

3) C. 1 adds aJUs, which word here is wholly unnecessary. 

4) C.2 reads vS\\as, which is the dual of jUj» and signifies 

ornaments for the hands and feet. Weil p. 523 translates the 
word a screen for the head, „ein Schirm bedeckte sein Haupt'^ 

C. 1 reads aJiUd; the word is not explained in Dozy's Dictionnaire 

des noms des vetements chez les Arabes. 

5) C. 2 reads Ufti! instead of UiJt. 



J^LJt Q. J^ ^t ,^^^ J^^ ^t M^ l4«i iJmUl v^^t U) 

O^LJI ^t^^ v'AXit cr» iXJLJt (1 ^ v'AUt ^lo&fi« K:>^..«JU 
^H mit\'i liiuaj ^'i\y IfiLoi LS*iX>*t J^Li LfLu.^ vy^ U**^ 

l^-JL-.^ ^ ^\ ^s^ USkUoi ^ yi5^ »y-^ .^!^ UU i»$ idUU 
^^^^ L^il.t^^t V^ gJOJ^! ^^^jip^ jt^^S ,s*9^ ^\ 

1) C 1 reads ^^jJ^,. 

2) C 1 reads yf^m^ instead of .A.MO3. 

3) C. 1. reads ^^ for joJI^, the latter is more oorreot. 
see Ewaldi Grammatioa Critica Lingaae arabioae, Vol.11, f. 671. 



U^UoXt t^JOfij^ >i)t I^aM .^«4^ ^j& f^\ S^ U^Lu t^&p« jS>S\ 
^^ Uuu tfiaaiu v^t^it c^^yioj^ UuoU g^^ jiU^Uot ^t tj^MO U J6 

^J6 jut ^^«4Jc JL^I^ Uy»^ s^aA»- K:$^ v^t^ vUa^b XSiXJUj 



1) G. 1 reads «^JU»> for 8^Lu>. 

2) Thems. reads tujCft, but this word conveys no meaning 

in this passage, we have therefore altered the text and read 9^*^^, 

3) C. 1 reads L^ for Uj. 

4) C. 1 reads U^ instead of L&, the latter is more oorrect; 



(jOL-U |^«^ t^^y^ ^^,8^ !,^ Ui ^t Jus (S^ft^t X^IS ' 

oA . m'v ^ Lc^ «ttUxi jM^tjrf» cy«^t (j;>s» J»JiX^ ,^ ^1; ^jft iioA 
K» jAnfi,!! oJ^li v:>..Maib (^^^jUi ludJ^t vtt^A^i>i luyAd ^j^ IajCs^ 

for the preposition a is more commonly used in Arabic with verbs . 

of fiUing than the preposition j. 

1) C. t adds kJLd. 

2) C. 2 reads ^1^^ instead of ^1^ ^t^, the latter is prefe- 
rable; as it corresponds to the phrases which have been osed to 
express the cases of plunder mentioned in the preceding page. 

3) C. 2 reads t^^-» ^«^IS, the first word conveys not a 

proper meaning in this passage, the second is right C. 1 reads 
oJuJt K^IS, the first word is right, the second is wrong; we 

have therefore in this case chosen the second word found in 
C. 2 and the first in C. 1. 

4) C. 2 reads ^^ ^Ui instead of J^\\JA^ the latter is more 

correct in this connexion. 

5) C. 1 reads o^^ for «;^. 



iuU tiU*b»l tJJS iXj^ *3»^ 45U«^ ^^^^ ^^t^ ^, J* U-^^t 

(J.^ V'AJu* >«vXS UU gJwXi'^l^ cf^^^ V^^*^ <Jyail9 «hX>3 iii5LJle 
LT— ^^^ vj>;LL j^5»>^ J^ ^vX3^l ^ fj* J^ ^^\f »^t uUyt 

(4»j ^.MJtj^^jA ^? aJy? v*;:^ J^^ cr *^ •^V «^^^5 "^ i^y 

^_^«^^4 ^y>^ iJ ,yjo. ^^1^ ^J^ iX*iJt iuUV V^J«X s3:;ti» ISj^ aIa---' 
aub! gJAi^l J* v-AUiUt^* 8iX»Ut^ yP^t^ «-,^.U« yJjcS^t cr .-i ^ 

^ U ^^AAOjj^ wX^J^Jt 0^*J >«UiX^5 e*.^ait y:j<^ i^J V*X^au»3 

1) C. 1 reads o^^t instead of c>^jit. 

2) C. 1 reads .^j^sla instead of \S>.m; the latter is more 
correct. See p. f note 1. 

3) C. 1 reads u5U3^ for 1^5^^; the latter is preferable. 

4) aJ is left out in €. 1. 
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I. 



—--•t qL-*^ qI/ 03^ tj>JU»X< JU s^i^ i (3jJl3',>V y»t^ >«tyit 
JB vr-*^^ "^^ Lit/oj^t Ji KM a^ g^!>^^ *^!^ ^^ ^ *i j^-t>-* 
^*^^ jja^^ iXJ^t^ ^ •« O^ ^^^ J^ J ^ t^^ fi^* tW J'^^ 

^ti j^j^ jUs ^^ juJuCi i^AA^t tit ji^u? jm Bj^iUi ,^M^ ik^t 

1) C 1 reads L^ l^'i for Ut ykoS. 

2) C. 1 reads 14 J^ JUt jj^^ for 14 ^bi U j*^. 

3) C 2 reads m^^ iS^^> i*»'^\f instead of ^u*^ i iJL^^V. 



II 

l^iUI cR:P- l^ iX>l ^^1^ Jil\ Jo. Jl ^^Uj ^^ \^Um>\ U^atf- jj 

ikikX«a9 l^X*^! j,!^ *I vtfJlS U ^wX*o ^^ t^ cfc^^^XI ;*^l vJ^X^. jLiB ,^ 

J« .^^ ^^ eoJ^ il ^^ >§ jJ^l:> ^iuilj aJyi J^3^ JwJpi ^j 

K— A_ilyai Bl^^l ^^jj iX3 lual ^^ j> iXu ^^^ ^j jj^«JI iAa*» Ji^ ^ 

J 

jU^ «5:>aU (2,^^5 ^^'Jil ^jjJI iXajJ 0JI5 «5U3 o^; UU luU i^Uil 
au ^U3 luyoi L^l ^UJi (jaju ^•j»^^ U^ ^M^ v^ UI mI ^jXJI 

^j^^^UI o^ b>iUail il ^^ ^ J^ ^361 «J ytfi5 w3Ji il fyl^ 
c>-i3l3 oJL^ «ASi ^45^1 (3^ (^8^^t Aac ^J^ v^^^t «>3»^ J 

6 9 Q ^ 



1) C. 2 reads *U:>^ for qU'^. 

2) C. 1 adds ^t which is here unnecessary. 



V 



»^l J* ^C^ JomU^ ^^» ^l,j Kn*3\^ iuU^«3 «^>^* i^^ O^^ V^ 

<^U3 ^9 ju..^^ ^t^ &^ ^4>l9 U>cVju hU^I (3?^*^ ^ i^ ^^ 
^ .ft ^^ ^^*« iJ jjij^\ Oac (j*,t^ lH?'r*'>^ !^*^T* N^^^ ^^**^ 

«J JL— 5-i .i .J ^5w^ j*''**'^ *«i^H o*^ »^»A>^ .^ .J jJj«i^ *Xac ^j*U 
^(^ ^^t «Ut iU«i auUi Ut^ Ut^ &JUt ^,«4u JlS t J^ oyu1 ^^ 

8^^ 3jt O^^-A*^ i^ *«5^ (20.5 .J ^^v.^ Jo. LJa ^j*^ Jiy 

*i1J3 ,6;^3 ^Jy ^ji^o*^ ^^'^fj^ gj^ •j^' v^-^ J* .5 ^ is^y> 
1) G. 1 reads ^^j^ ^^ for ^ ^h^^; ^^^ 1^^^'' *s correct. 



r 

iCJlXft i^5 J^ {Ji*^^ ^f^ '^^ j^*^ Cr C&^ JW y-*«^ iU^^ ^^ 
L-^-^U>5 L^y> J* iuU -iJuM ^^^\ j (25 sUI iX** ^ JuiftUwt 

> i 

t5^^ O* '^ '^^ ^ti**^ L^^^**"* ***** i •-* •* O^ '^:y!i "^^ g'^^ ^^ 
Jfj>> luti^t it (29 ^X^ ^\ ^ a^^ ^ ^ ^^\ i O^^. .i ^ 

^t ^^ Oj^. ^^ ^^\^^\ ^0 UU (j.Uit »LftL? l^ U^yi ^^tf «3t 

j^^\ UU luM w^yi^ lu! (it^Jvb ^5;:> ^UjI/ (j^Uit J^^ ^t^ »y«> 

yS ^;^r-^Aw (j«»*> %XJ^\ \Ja» «^U ^ cXet qL ^[^^ ^Ji> i^S^t .t .^ 

s 

-'**#^.^ r^^ j^j^^ ^ *^ *i t5^ i!^^ '^^^ r^*^ t^^ o^ ^j!* o' 

*-JLJLku^ iu-y> ,-^U> >• ^C^'^^\^ ^]y,\ ^yas>\^ UU>I JJO^^^ 

nlmS'^ &jk9 AJLiu^ lJU/&9 bLo ^^^:^uJt ^ jJ Uj Ju» ^ti^^ «^)JLi o^t ^t 
^ iX-jj^ U^* UU (joUj^ ^:;« >d»ld?. Lf^ jjjijj iikJlfi uij^ K-^ 

1) C. 1 reads \ySet^, for 1^. 



If 

d^j ^^ isj^^ ^^^<' '^ ^^^^ v^ <^(^ ^< i ^^ (j^«x^ ^^ 

^2;ya». ,0*^ <3<.^^ iXjJ:! ,j*^ qU' t)^ Jlft^^ i^ iXa^^ (jpJl»< w^ijH 

iUal^ /Jt «U 8^^^? jj-j^ ? t^LT^ V5/^ ^» ;M U-*^ ;^j-^ >^*X5 

cr *i^i*^-^ !^^ c^j^ w5j-^^ «S^ «^^ i^^^ iV^y^ ^ j r*^ 

US' 6 .^ .« u» u^ Uas ^ir^ ttX^ «5 «yAS$ ^^s stiai j^^wxt 

O^ i» ?j-^ f^M J^^ A bj^^ U*^ £*^^ ^^^^-^^^ <^^ O^ *^>i 

JJ3 Jc>^t t«XP ^t g^t l44t jO^I «Ut Juo iJ JL& ^toJt Juft ^ 
^« A - ^^ <«^-^ o^ -«^t^ crf^ >5 »iXi4 yt^^ ?A^ ^»4 ^^ «^ya« 

1) C. 2 reads ^ for ^».t, the latter reading is incorrect 

2) The text reads Joiii ; but that word conveys not a pro- 
per meaning in this passage; we have therefore read J^. See 
Weil Geschichte der Chalifen, Vol. I, p. 607. 

3) C. 1 reads \»^. for iti^', the former word signifies 



b 



.--H^^J cr J^ W* l*«> »-^ ik8* ^>i Jk f^^ft* cr^>» J*^^ cr ^3 
^ Ju-4-^ J^^ ^\ JUb UiLi. J^ij. iL>, ^\^ ^\ ^ JJL:> JS 

U^ ^^1^ U J8 Ut»l\f o^yuo Jw«22«it3 ^^r i^\ cr J^^ ^-J^ u-'^t 

stt^US ^^ >5 *I U lOiy: OS JS 8^^ ^\ ^\ ^jjJd\ Ja siiJS ^^ 

.^ .« CT? ^>i *^^* {"^-^ isi^ a^ "^jA ^id^ f^^^ O^ 

^ «ut ^^1^5 isju^ ijijx^ i (^^ M:iii i^gujt (33 ^y^ ^^j ^ 

w*.Xfcfc5 8^^ ^^/i\ .if^AAft- ^t ^^ ^13. M^i5 j^e wX^^j ,^4-**^ 

„sea"; and El-Makkari (History of the Moba'mmeddn dynasties 
in Spain; translated by de Gayangos), {Vol. II, p. 9 quot- 
ing this passage of Ibn Abd El-Hakem, follows the former 
reading. 

1) C. 1 reads c;^ instead ol ^, the former word refer- 
ring to ^^: this is evidently incorrect; for the lady would thus 
be the mother and the sister of Abd Allah at the same time. 



^^5 o* 0^4^ £f '^y *^***^3 ^^^ '^^ i sXxs ^^\ xXxA i^Ui 

KJU ^ 0U3 ibU^ x:>w^ yJoM i \^\ v>^ iuU3 ^j*.^ )Um ^ lu^^t 
^ jA^aa ^27# J .« ^^ ^^*^ Lu Is .^ .c Laj JS{U^ ^Ac iCU.* ^ ^J 



1) y^t is in Ewald's ms., but this name is generally writ- 
ten with ». and not with s*-, 

2) ^«^itit, Weil p. 612 conjectures that Ibn Abd El-Hakem 

has here confounded the word Elabsi with the word Eltbakifi, 
Eltbakif being the name by which El-Horr^s tribe is usually 
designated. We rather think that Elabsi has been mistaken 
for Elakki or Elghafeki, the latter being the name employed 
to denote a member of the tribe to which Abd Errahman be- 
longed. Cf. note 34 of this treatise. 

3) C. 1 reads ^^\ for iJUj^t. 



tv 

(2(l^jU^ ^ Urn (^^j^ A M:lj*» .j^ C^ 80i^ j^ JI5 e^ 

j^t^^-^jUl « vjLb^ U^y \jJc> 9sXX:> «a^LAC J* ^«AS UU ^Ijj 
j^\ ^ja\ K»XXJSi\y Ug&Jt ft^ v3ji v5^ f3y{ Uio> f^ ji^*^^ q* 
^l$l j?3 »:Fy« .J ^ tjii LiU) :»l:>, ^\iy ^jJAi^t J* (57 ^^| J .^ 

VUilib 8i\^^J3 ^ MM l^ir ,^^) (;jv^^ 

L^jt ;jgt gy> Jf liyi? U^JL. tftJDuU CT^';^* J-4 Ui) USl^^ u»,^t^ 

On^fi »iXi4 yJAi'^t ^^) ikX^^ J^ X^U^ ^yS^ ,j*.4^ KJLw ^ s£>^t 

1) Ewald's 'ms. reads jS^\; but no Arabic month is so 
designated: we have therefore altered the text. j^\ may, howe- 
ver, be the same as j^\ ^y^ Me iOth of Dulh*ijj*eh, 

2) This passage commencing with the word Lu is left out in C. 2. 

3) C. 2 reads yuUwo for jaJwUm*. 

4) C. 2 reads \^^\ for CijL^i; the latter is the usual 

method of spelling the word. 

5) C. 1 reads t^^JliU. for jui&o. 

6) The particle \S\ is better left out as in C. 1. 
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u 

L*aJ ^^1^5 0-^Ui^l Jo* ^ ^< ^! L4aS^ S^U^ 8^ y^i. KJU. 
1^533 ^j i^^L> isjU ^*-. 8^Aia:» y^» cr^ U'Jlt^ o^t lo -^ 

tL^\0^ f U^ J^ f iX» ^55^^t iU^ii ^^t JtAfift g^ e^rS^ juij^f 

*^cr j^^^ ^; jf* i<jUJ^ U»l|t »>5^ M^y^ J^ jft-^t «^^ j*^ 

^^ywUm ^j^ls Mii/t <^L$\A^t ^ «in JUaa ^JJB K^Lo^ sy^o^ 
Jb— ft tUt w \ — A,. r ^1 J^AftUwt fci^t JsOu«^^ U«*J^ »^^5 ^^x^v^^ cr» 

^ J^ JUMs ^ ^^ «^t tv*ft J^5 (♦OgU^J o* M* ^vXi^« 

«Ut A-A- ^r a^ ,jjjci^|, g.L^! ^ JUto «5Ll|S gL^ ^ iUb ^5> 
'^^-♦*» ^^ o^ v^^^^ o^ **J^ *M li^^ o^ o* «^< ^^ ^*^ 

^1 L^J (4!^ J o^(^ ^ji ^t ^^ BJ^i-f, JJCJ ^^^ (5^L^t 



1) These words are not in G. 1. 

2) C. 1 reads sU«i instead of «Uet; the latter is preferable. 

3) C. 1 reads jL:>\ for ^l^f. 

4) C. 1 reads n\j& for t^. 



w 



I^JjCfiS i^^ v*^^ ai *«J O^s^ J^^^t ittMte«*it^ vJyioil >S 

i^Oe 0;^xil5 *i^ it g^..^ ^^i J; x«^ ^^j JofiS jufO? ^^i 
^* ?>^ I^J33 «>^ M* ?^t l^Li' U ^ ^^' Ait^ aJ^iu-. ^^f 

***-^*^ j-?/^' cr Njfij/J ^^^ j*fiftJt H^--wwQ ^j^Nrf j^l^ JB A«- ^5 
(^U5^-^ «J o^^^. o^ Vh«^ ^>^^ ^^'^'^ «5U^ cr *^* >«^J^< 



1) C. 1 reads g^A4«wo for 8.^»«uwq; the latter method of spel- 
ling the word is the more commonly followed by other au- 
thors. Gf. Ibn Elkouthiya in Journal Asiatique, Ser. 5, t 8, 
p. 442. 

2) C. 1 reads ^^l^t for ^«.L^t; Abd ElmaUk is com- 
monly called Elfihri. Cf. p. rr of this treatise. 

3) C. 1 reads \^ for ij,^\ the latter is correct. 



IU-Aa. 



J iji:*MMi l*«fi^ oLXi «U>^^ ikXj. ^iatt JUttOJ ijJ> M ^\ 

i ^ UU. (45^^^t Jjpt J^ jLS^ ^^t it ,uu. ^/I^ ^L^^l? 
Ai^ (2 iX^^ p^ g5y> iXi4 **U^UL- (44 ^^^t 8*>l^ ^^ XjUu. 

liOi-Ub .^ jj>t ^L^ y^5 ^y^t ^t J* ^y ;jb g^ ^t>t 

>jd»> >«Ux^ wViLfi cr >ciXS ^J^ {yoifM ^ >^^ ^t tS^k^ iUJiJt 

-i*P^ J^ f ^ ,5^^- li^U p^ U^-iJU >3f i4>U» ^..xa^ J^ n/,^ 

1) C. 1 reads OJb^ for JJUt^. 

2) C. 1 reads ^^ before juf\b. 

3) C. 1 reads xa^ for lUfjAo*, 



n 



^yj\ i\ ^^ yy> f^ 0^3 *;^ i^ u^ o^. Ui^ (i:iU>^ J 

Jf Uuj ik^ ^^(41^ v'<^.^c»> sUlxi ^^ >«JJ» Jf lOJ^ ^L»t^ iua»^ 

iXiU- ^H*J^> r*'^^*^ ;^j^^ *^^' *^=^ u=0' cr *t^^ i^c^' 

,yt ^^ J* SiXe^ ^^^ ^^ V^^A^ J^ O**^;^ S^5 *^>* l^'^^ 
^\j ^ I5U£J U p^ *J jLfii J^;, ^Sy XiU^pt i^t^ji^ jWSLfirf 

^.^t^ ^5i:> joU ^^^^I L?vL ^^^3 JJL> Jt cr f>^ u-^ i (jS^^ 
^-u.1 ^^\ JU» SvXxj^ j^« ^^« v^^*j> A? J^^b wU^I (5u«^ ^pb 

5 wwi^Aft. jLfiJ ^^Ui^ Ja »i5J Jifict^ JUftJt ^i^^^^t ^J ^ja\ tfeJUy! 



0^ 



1) C. 1 reads ^1^,3 instead of ^L£>.. 

2) aJ is left oat in C. 1. 

3) C. 1 reads JJ6 for ^O^. 

4) C. 1 adds v^^k>^3. 

5) C. 1 reads s&kho^ instead of Le^, 

6) C. 1 reads ^^13 for j,l5. 



ft 
gju ,^«4, «i^t f^t3 vju*^ yi jjjb ;Wi5Ub i^^^b ^^^^1 ^!^ 

J >- « - aKi ^5 gJU ^♦^ ^1 ^^ ^t ^ .o^!^ L^^Xtt ^jJjJ-il 
J4;J5 ^ JCiJl:> Kit ^^^^ ^ ^ it ,^3 8yj:^|, ^ ^ ^0^ 

(51^ ^ ^t i^yt *«^3 (50.r-t^ a* 9 ^ Acr?V^^ »i O^ 0# 

*3 cr?^^ cr o^ o* •'• •* e^ Sr^** gJU jUaJ Liu^ ^^ ,^1 

^l» lOft^ ^f itf^^j^t .yuCT f^ ^t (jXLit ^t^ JL^wit ^ ^ <J 

^\ a* iMs ij%^ ^ 9^\ 5^'^y^* v^^^^ o* •• r^ -^ ***• 

J^ »J^^ «JUft yy*>> *«^>5 *i*^ ^> *«^ iK^ ^ e c*' Qi^ 



rr 

^ ^ ^jfOP, Uj 15 .^ ^ lu Is^ ou U< JjaM >5 gi* o^ ^y *•* 
^\ i^j\ j^ (55T^t iu#y J* ^;JvV5^« j^t ^yat ^ ^^ j^ 

^ jJUL ^t wOT (j&»lt»o ^ ^jS^ ^^\S JCS3 ^LJ Alittl& ^1 tjusoyt 

8j«>^. o* "^^^ o*^ '^^ v^^ o^^ o!^ £?^^ ^ u**^'^ cr» ^ 
ii oSr-«-«^^ J^^ 4 lil;^* Mi» o# •-; •* s^^ ^'^ **^^* 

J^ *Jt vJSi' **JM>< fiXS UU yo^ ^ jJUId ^^U-j iLiU> ^^yX^ 
Miji< it SiiA«. i {54K.a.. ^^ X^ g^!^ v^.^^ 

1) The word ik^t is left out in C. 1. 

2) C 1 reads mm for m; the latter is preferable. 



If 

J^-SJB ^JMjSt JJ>? »J *JU ^^ .^ ^ Ue«i! g.^ o!^ o* ^^^^»^ 

(2 ^^t^^L^ ^t^^t o^^ up:iUi L^Ij «x^ ^y^t .Mit, ^^t^^t 

cry a^3ji^^ *I d^ o^ vl* *^J^^^ '^^ v^^fe, ^xp^tyt iXA* ;Wt 
j^^w,.*-*^? ^t jL^t iCilS 8,^^ it g.^. U^ jui-y ;9Uo Jj--^l 

t 

xJlk^ v'AJ^ lO^vX&t ^ ^1/3 ^^i«ft«it gyi^t <x>t^t oufi ^ 

^^Jli :iU *Jlc UmA^S ^t L^, (5iuii4i3 J^ '^jA kU& ei;!i*^^ «i^ 
^ ^ a1£Uo it vy»t K^IX^ JS^ li,4nUY>t ^U>3 U^ 



1) L«j»feir seems to have been left out in C. 2. 

2) C. 1 reads v^^a^mjo OF)ty^l ^^^Is instead of ^t^.>L.^ 

3) G. 2 reads i^JU^ for aa^. 



jJU KSJ^^^ a^ ^iSiixk>^ vj^j) ikfi^*:^ (57^U0^t (I JOfi iX^t^t 

^^y 9JU:>y C^\ji\ *X*fi m fj^ ^^ (^««8b }UiL^y^^\ 

ii^jJ- M^Ui ^^^JU vj^ CP V/!?^ U t^O^ U ^US MM ci!> 
JL</ JuftlXc jjU ,;,fei5 >>3 (58 OJ^ *^*^ *^ O* t^yi*^^ J^ 
^^.^t ^^ iUbCfi y^9 ^4^^ o« MM cr^ sUt iMj|i iX>t^t iXAfi 

^\ 14 1^1 ^^ t^ jijt^Va^ ^ »Jw3-te Ma/ ,y>!>5 ooMi At 

t 

]y^^^ (60»t^t^ t^^ ^ ^ iO^OO At^t s,,<aJO iUtUfi^ JU>|yIt 
^5^-JL.i^l 3^ ^ Jmj u5U3 Xj^LiM Jft.^ il iO^JLd. euuf &a^t 



1) JU« is left out in C. 1. 

2) C. 1 reads 15^^ for L^^. 

3) G. 2 adds here the words ^^^t (>mB. 

4) C. 1 reads here t^Udt \yii U and omits the rest of the 
sentence. 
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.^y-sm,^ixa- ^ «^ g.,p.^ j?^[> «-t g^ u^^j. ^ o^\ 

I 

^£^.«ri^ «i5J^ ^ t^ji ^t^y* ^^^ ^u«iA UU ia£bA> cr f]r "(^ 

/ei^LftH^I c«-uN*:^J> Jkfti* Vj^ ^-Hd* ^-^^5 ^*»'5 l^uteV^ c>^3 
1) C. 1 reads ju>r,^l for fcSl^y. 



e-*3»5 Lr-^y»i ^/ u»^ *J .J .« of *JSh^ ^y-^. i>V»^^ '*Mi* 

i^l/3 o*^ .,.UK>I cr 0^3 *^i»* >-*i^^ if- OUli; ^ yt*^xj-i^ 

■Jfl^ ^ ^L$c^1 vXa* «^^Xm4» t3^AfiX{ iiyukMt ^ Ailt aXjjk |mJu *4^«%i 

-*-ii^^ 'v5j*i*^^ o!^ o* *^^> -^^ ^r^A-**^ o* -J •* v^3i^»9:4^>55 
.^^^ £f3«^ y*,uii oOiju^ ^j^ fjL^ ^ aj^Mf^ *^.^Ut 

o# 'J •** J^** "jlP* u»j^ A^ r^--^ o^ ♦^^ ri*^b kJ^j^ o^ ^^♦^^ 

o»y ^t U^ er 5j-^ *>y ^iJ^o^ »^^l^< **^*'3 (J^* o^ »^'^ 
yUfiS v*>,Ut J^ jOTy b cy- i< 5j^ j^OtfiXJ v^i^Lii ^r^s>l3 (fi+lyssuJt 

L4Hf JLo U ^Ujj \^ja\ sjJbc».\ Jf ej»jL^<5 ^U4< Ou« ^1 J.js^*A*-i^ 

1) C. 1 reads \jm^ mOJcA for \ji^ [^JUii^ ; the latter is correct. 

2) C. 2 reads l^jt^ for ^^X^i^. 



fA 
i 

_ ^ (jsafii KjiI^I iX^A^ >J3 »^X*«^ ^ Ut^ .J •• 

i>^t J^ i^i^^J^^^ ^ » Cs >» <» 3 ^^•^SUfil v/9^ iJ5)t»*^^ ^wWj (660^ 

1) C. 2 reads ^j^^Ub for ^j«ulfi^. 

2) The words ^y!^ q« are left out in C. 2. 
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